
32. Первая миссия Гранта

«Да, ту самую, которую мы должны были отключить, но в итоге забрали с собой» - Фитц снова
кивнул, на этот раз выжидающе.

«Ты изменил устройство, чтобы им можно было убить Крила?» - спросил Грант с улыбкой на
лице.

«Да» - сказал Фитц, в то время как Мак добавил монотонным голосом: «Это сработает».

«Видишь, разве я не говорил, что ты много привносишь в команду?!» - сказал Грант, подходя к
нему. «Я отнесу это Колсону в диспетчерскую. Мне нужно сообщить ему, что я могу знать, кто
окажется куратором Крила».

Когда Грант поднял руку, чтобы забрать устройство у Фитца, Мак хотел остановить его, но
решил, что сейчас не время спорить с Уордом, поскольку миссия была гораздо важнее.

Услышав о важности устройства Оверкил и о том, кто может быть куратором, Колсон
немедленно приказал Гранту взять его на поле для поддержки, если это необходимо.

«Вы отправляете меня с миссией, сэр?» - спросил Грант. «Вы говорите, что я готов к миссии?»

«Это пока в рамках исключения, Уорд» - сказал Колсон с некоторым сожалением на лице. «Я
бы взялся за это сам, но, возможно, оставил бы там свою голову. И Фитц сказал, что это
поможет ему получить четкое представление о том, готов ли ты к миссиям или нет».

Грант просто кивнул, как будто знал, что он имел в виду, и быстро ушел.

Он только припарковал внедорожник и выпустил свою наблюдательную способность. Он
почувствовал Мэй и Скай в точках встречи и Трипа в здании, идеально подходящем для
стрельбы, когда он услышал крики и увидел людей, убегающих с места.

«Черт ... он уже нокаутировал остальных и бежит к Крилу с бронебойным снайпером в руке» -
пробормотал Грант, почувствовав, что он бежит к центру парка, где сейчас сидели два
человека. Так как он впервые почувствовав их, он не знал, кто есть кто, но в тот момент, когда
Крил поглотил железо со стула, его аура изменилась, позволяя Гранту опознать его.

«Фил!» - он услышал, как Мэй крикнула: «Хантер стрелял и в Скай, и в меня, и, вероятно, в
Трипа тоже, потому что мы не можем связаться с ним через коммуникатор. Он сам преследует
Крила».

«Уорд, ты где-нибудь видишь Хантера?» - спросил Колсон.

«Я вижу его» - сказал Грант, повернув за угол как раз вовремя, чтобы увидеть бронебойный
отскок, который безвредно отскочил от затвердевшего черепа Крила.

Крик огляделся и сразу увидел Хантера, стоящего за тележкой для хот-догов, с винтовкой в
руках и открытым ртом.

«Во время просмотра сериала я не особо задумывался об этом, но прямо сейчас, как человек,
имеющий опыт работы агентом, я могу видеть почти все идиотские поступки, которые он
делал. Если он действительно хотел его убить, ему следовало выстрелить с того места, где он
нокаутировал Трипа, и почему, черт возьми, он не убежал сразу после выстрела» - думал



Грант, глядя на Хантера, прежде чем покачать головой.

Крил вскочил на ноги и бросился за Хантером, который бросил винтовку и побежал изо всех
сил. Собираясь последовать за ними, Грант почувствовал, что кто-то еще движется к
предыдущему местоположению Крила. Он повернулся как раз вовремя, чтобы увидеть, как
Рейна плавно поднимает Обелиск, в то время как Бакши все еще прятался после того, как
услышал звук вылетающего снайпера.

«Даже если бы я захотел, я не смогу пойти за ней, потому что спасти Хантера гораздо важнее»
- подумал Грант, чувствуя, как Крил бежит за Хантером, который скрывался внутри офисного
здания.

Грант осторожно последовал за ними, когда почувствовал, как Крил вошел в офисное здание,
вылетев в окно.

«Неужели он настолько уверен в себе, что верит, что независимо от того, какой громкий звук
он издает, мы ничего не сможем с ним сделать» - продолжал мысленный поток Грант. Крил
мог легко войти через дверь и потерять не больше нескольких секунд. Его театральное
выступление гарантировало аудиторию и возможное внимание средств массовой информации.
Конечно, Хантер был лишь немного лучше Крила с его глупым планом убить его
самостоятельно и криком, когда он вошел в здание, но, по крайней мере, он пытался поступить
правильно и увести людей в безопасное место.

Грант только проскользнул в офисное здание сбоку, когда увидел, как Крил бросил Хантера,
как тряпичную куклу, через вестибюль. Крил поднял руку, приближаясь к тому. Интересно,
что передняя половина его руки была странной субстанцией, которую Грант видел, но это было
через экран телевизора, так как сейчас это действительно казалось ему странным.

«Я не буду подслащивать, приятель. Это будет больно!» - сказал Крил испуганному Хантеру,
который буквально был загнал в угол и с трудом поднялся на ноги.

Грант не мог не покачать головой, даже несмотря на то, что он был внутри сериала, он все еще
не мог понять необходимость злодеев вести такие диалоги, прежде чем они убьют свою
жертву. Это вполне могло быть причиной того, что их поймают, поскольку они тратили время
на такие бессмысленные разговоры.

Грант встал позади Крила, пока боксер все еще был сосредоточен на Хантере, и ударил его
модифицированным устройством Оверкил. Сразу же послышался звук потрескивания энергии,
и лампочка на устройстве начала мигать. Крил перестал приближаться к Хантеру и издал
такой звук, как будто ему больно. Его тело внезапно начало отображать различные вещества,
почти как если бы его последние несколько поглощений постепенно появлялись и исчезали.
Крил упал на колени, и черная субстанция поползла по всему его телу, накрывая лицо. Затем
он стал неподвижен, его тело все еще оставалось в позе на коленях.

Грант посмотрел на Хантера и сказал с улыбкой: «Видишь, я знал, что ты не бойскаут» - он
указал на него пальцем. «Не трогай ничего» - предупредил он, когда начал докладывать
Колсону. Получив приказ обезопасить место происшествия и найти техников, которые придут
и заберут Крила, Грант поднял глаза и увидел, что Мэй, Скай и Трип подходят к своим
позициям в здании, хотя он уже почувствовал их примерно в 100 метрах от себя и даже
почувствовал их гнев, который был полностью направлен на Хантера.

Грант покачал головой, когда посмотрел на их грозные выражение лица, и начал смеяться:
«Не могу поверить, что ты стрелял в Мэй. Трип простит тебя, и Скай смирится, но Мэй? Ты в



такой заднице теперь».
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